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0 POLOŽAJU. 

Otvoreno pismo 

Dr. M i l i S t a r č e v i ć u 
mtupulku naroda i podpredsjednlku hrvatskoga sabora. 

Velecienjeni Gospodine! 

Ovaj list je pred mjesec dana objelodanio 
Vaše božično pismo gosp. Josefu Franku, a zatim i 
okružnicu Dra. Ante Pavelića i Vašu na njeke 
zastupnike i vidjenije Starčevićance iz Banovine 

T o se je učinilo da se javnost upozna* 
sa samovoljom i nečistom naravi i ćudi da­
našnjeg predsjednika Starčevićeve stranke prava, 
jer iz tih spisa se konačno utvrdjiva da je 
Dr. Josef Frank klevetnik, politički nemoralan ; 
da je prisvojio glasilo stranke i da u stranci i 
sa strankom čini što hoće ; da se dogovara sa 
poznatim neprijateljima našeg naroda ; da zduhu 
tudjinštine uvadja u stranku ; napokon da zlo­
rabi svoj politički položaj i Starčevićevu stranku 
u osobne svrhe, te da joj je udario žig laži i 
klevete na čelo. 

Još se nije nigdje čitalo da bi Dr. J o ­
sef Frank ili tko drugi činjenicam oprovrgao 
ili kušao oprovrgnuti gornjih istina, a naprotiv 
vidimo da je on još i danas gospodar lista i 
stranke, i da se uprav razmeće onim svojstvi­
ma, radi kojih ste Vi ustali proti njemu. Ne 
samo. nego on u današnjim težkim okolnostima 
našeg naroda kao da je podvostručio svoja 
nedična svojstva i svoje ubitačno djelovanje kao 
da je uperio na nesreću i proklestvo naše 
domovine i naroda. 

Nijednom i malo razumnome Hrvatu ne 
bi bilo stalo do djelovanja D.ra Josefa Fran­
ka, pa makar kako to djelovanje bilo pogub­
n o , da bi on bio samo tudjinac u narodu, kao 
što je po porodu, porieklu, čustvu i vjeri, ali 
o n je predsjednik stranke, kojoj velika množi­
na Čestitih Hrvata još pripada, i on kao takav 
jest u današnjim okolnostima od velike štete 
cielom hrvatskom narodu. 

Ne ćemo spominjati da je uprav sramot­
no za stranku što joj je baš on na čelu, ali 
kad je ta sramota spojena sa štetom stranke i 
naroda onda smo svi u dužnosti da nastojimo 
sramotu i štetu odalečiti. 

Borba u^tranci radi Dr.a Josefa Franka 
traje već mnogo godina. Tu borbu može se tu­
mačiti na razne načine, ali nitko ne može poreći, 
da ona duševna svojstva, radi kojih Vi prekora-
vate Vašeg vodju, nisu u njemu obstojala od 
kada je on u stranku stupio. Po tom nitko ne 
može poreći, da su ta njegova nedična svojstva 
mnogo kriva, Što su se mnogi osvjedočeni Star-
čevićanci od stranke odalečili jednostavno za to, 
što nisu htjeli ni mogli, radi svoga ponosa i na­
rodnog obraza, trpiti njegovo vodstvo. Što se 
dogadjalo s nami, koji smo Starčevića ljubili i 
štovali i još* ljubimo i štujemo kao duševnog otca, 
koji smo za njegova načela neumorno radili i još 
zdušno radimo izvan stranke, to se eto dogadja 
1 Vami i Vašim drugovima, kad ustajete proti 
nemoralnoj samovolji i nedičnom djelovanju da­
našnjeg vodje stranke prava. 

Vi ste došli, kao i mi, do osvjedočenja, da 
se on mora odalečiti, Vi ste mu to pače i pisali, 
on Vam je to sam obećao, pak jeste li vidili nje­
govu rieč, njegovo osvjedočenje, da se radi ča­
sti i stranke mora povući? 

Vidili ste, da kod njega nema ni prave od­
luke, ni tvrde rieči, ni iskrenog osvjedočenja; vi­
dili ste da se zna u nevolji ponizit grdje od Ci­
ganina, a čim nevolja prodje opet je bahat, 
samovoljan, gospodar nad robovima: podal je 
i silnik, koji ne dopušta da se odnošaji u zemlji 
srede. 

Mi svi Hrvati ćutimo, uvidjamo, vidimo, 
znamo da su težka danas vremena za naš na­
rod, da smo razciepkani na razne tudjinske u-
prave i da su naši narodni neprijatelji moćni. 
Ćutimo da nam je dužnost tražiti način, kako 
da nam narod ojača, da se odhrvamo i da se, 
ako je moguće, prislonimo na kojega prijatelja. 

Ljudi koji su radili o sporazumu, o sa­
vezu sa Magjarima, u času kad su ovi bili 
pritisnuti, nisu nego nastojali izpuniti otačbe* 
ničku dužnost. O njihovom koraku može se 
raspravljati, može ' Se i n e odobravati njihov* 
način ondašnjega rada, ali u njihovo otačbeništvo 
sumljati, nazivati ih izdajicami, govoriti da su 
htjeli svoju domovinu izdati Beogradu i Pešti, 
to ne može nego kukavac i zloduh, koji sije 
razdor i nepovjerenje u našem narodu prema 
ljudima, koji su kroz cieli svoj život pokazali 
da su zauzetni za narod i domovinu. 

Slavni Starčević je već pisao : „dok pro­
bitke Hrvatske ne žrtvujemo ili ne podložimo 
probitkom našim osobnim, dok za našu svrhu 
upotrebljivamo sredstva, kakova rabe neprija­
telji proti Hrvatom : dotle, kako u državništvu 
i drugi svatko, nemožemo griešiti proti našemu 
programu ; dotle dobro nam je došao svatko 
koj Hrvatskoj pomogne ili njezinim neprijateljem 
naškodi. Jer s oslabljenim neprijateljem lakši je 
posao" . . . . 

Dakle ljudi koji su radili o savezu, o spo­
razumu sa Magjarima, mogli su se prevariti, ali 
svojim djelovanjem u Pešti su pokazali, da ni­
su probitke Hrvatske žrtvovali probitkom osob­
nim, pokazali su da su otačbenici. 

Nastupila su sada, poslie njihovog otač-
beničkog držanja, vremena, kad svi Hrvati uvi-
djaju da im sa Magjarima ne može biti zajed­
ničke borbe, pače da im se treba proti Magja­
rima složiti u svrhu narodne obrane. 1 još dalje, 
nastupila su vremena kad svi Hrvati uvidjaju 
da im treba i sa braćom pravoslavnom, sa Sr­
bima, u slozi raditi, ako će da se uspješno 
odhrvaju Pešti podpomaganoj iz Beča. Isti Dn. 
Ivo Prodan došao je do tog osvjedočenja. Do­
šli su i drugi, a to s toga jer svak ćuti, svak 
je osvjedočen da treba naprieti sve narodne 
sile, ako ćemo da se oslobodimo podredjeno-
sti, robstva, nagodbe, ako ćemo da pridigne-
mo Hrvatsku do države. 

U ovom času tko je proti zajedničkom 
radu svih narodnih sila, taj je i z d a j i c a , taj 
je tudjinac, plaćenik. Tko se u ovom času o-
pire složnom narodnom vapaju taj ne spada 
narodu, taj je izmet ili plaćeni došljak. 

Vi znadete tko je proti organizaciji svih 
narodnih elemenata, Vi znadete tko se opire 
slozi. Vi ste ga označili svim Hrvatima. 

Jeli možete Vi očekivati da će se cieli narod 
hrvatski, radi sloge, predati vodstvu ožigosana po 
Vami klevetnika ? Jeli možete želiti, da će i sami 
Starčevićanci htjeti da budu frankovci, kako se to 
javno zahtjeva ? (v. „Hrvatske Pravice" i „Hrvat­
ska Hrvatom") Jeli možete zahtievati, da svi Hr­
vati metnu na svoje čelo žig laži i klevete, žig čo­
vjeka koji podvrgava i stranku i list i narod svo­
jim privatnim, osobnim interesima ? 

Ili zar osobna čast i ponos nisu više po­
trebiti nami Hrvatima, pak nam treba pokoriti 
se, radi sloge, narodnom zloduhu, čovjeku koji 
kod svakog drugog naroda, gdje je javno mnie-
nje razvijenije a stranačka strast zdravija, ne bi 
smio ni sudjelovati u javnom životu? 

Očito je, da se to ne može ni zahtievat, ni 
postići, jer bi to bilo nemoralno, nepolitički i za 
narodni život štetno. Očito je, da se mora zah­
tievati, da iz narodnoga života izadje tko s na­
rodom nije, tko narodu ne spada. A zadaća Va­
ša i Vaših drugova i dužnost Vaša nije da šuti­
te i trpite zlo u stranci i narodu, jer to trpljenje 
nije više krepost otačbenika, nego slaboća ; Vaša 
dužnost je da dignete glas svoj, koji bi bio uva­
žen, te da u narodu našem odstranite, utamanite 
proklete odnošaje iz vana unesene i na silu po­
državane i danas kad nam je jedini narodni spas 
u zajedničkom radu. 

Ili zar zajednički rad nije moguć ni danas, 
kad se hoće uzakoniti tudji jezik u našoj do­
movini, kad se hoće u našoj zemlji, s našim 
narodom da vlada gvozdenom šakom silnika? 
Ta zar nije već svakomu očito da se Hrvatska 
hoće da pretvori u pravu magjarsku županiju? 
Ili je zar dosta u tako težkim časovima da je­
dna ili druga stranka dobije> za svu narodnu 
pogibelj kojeg zastupnika više? 

Ne, ne. U ovim časovima treba razmišlja­
ti da je Banovina uzdanica i uporište svih o-

stalih raztrganih dielova Hrvatske. Treba znati, 
da se u Banovini kroji sudbina cielog naroda. 
Tu, u Banovini, vi ste svi zvani da odalečite sil­
nika sa naše zemlje. Za to je jedna stranka 
preslaba. Treba u naporu i zajednički da upru 
sve stranke. Do potrebe i one izvan Banovine. 

A Vi koji ste po rodu, po odgoju, po zna­
čaju Hrvat i još sinovac Velikog Starčevića uvi-
djate da je Hrvatska veća nego stranka, i da 
svaka stranka nije nego samo sredstvo na­
rodnog preporoda i oslobodjenja. Dakle Vi, u 
kojega otačbeništvo Hrvati ne mogu sumnjati, Vi 
koji ste upoznali zloduha, stavite se već jednom 
na čelo plemenitog i spasonosnog djelovanja, do-
prinesite žrtvu ozdravljenju odnošaja u stranci i 
u zemlji, jer ovako kako je do sada ne može 
dalje ići. Sazovite, okupite vodje svih drugih stra­
naka u Banovini, utanačite s njima program za­
jedničkog djelovanja, porazdielite u slozi kotare 
za slučaj novih izbora, stavite narodu na čelo 
vodstvo, koje će raditi da se Hrvatska nadje slo­
žna, moćna proti neprijatelju, uzradite da se u 
slozi narodnih sila Hrvatska za uviek oslobodi 
spona nagodbe, da uzkrsne iz groba podložništva 
kao država svojega života i svoje volje. 

Na takvu radnju pripravan je cieli Hrvatski 
narod. Odalečite, zgnjavite onoga tko tu radnju 
prieči i blagoslivat će vas kašnja pokoljenja. 
Oslobodite i stranku i narod od zloduha i Vi ćete 
biti s drugovima novi stvoritelj stranke hrvatskih 
prava, koja je danas osudjena da se sama me-
djusobno uništava na korist tudjinu. 

Primite, gospodine, izraz najdubljeg poči-
tanja. 

Šibenik 10. VII. 
Dr. Mate Drinković. 

Proti sili i najezdi! 
Okolo puste, gdje se Azijat-Mongol uko-

pitio i odkud je neprestano pucketao bičem na­
silja po svojim komšijama, počela je mrmljati 
oluja. Dodijala je bahatost i surovost, pa sve, 
što je potlačeno, sve, što je do sad bilo gu-
šeno, traži, hoće da se osovi i da krikne ši­
rom svieta proti zulumćaru. 

Diže se Slovak, kršna se Tatra budi, i 
najniži drotar u njoj se osviestio i ne da na-
pried otimačima. Ustao je Rusin, i sa visokog 
Karpata strši zastava njegova, pod kojom hoće 
da se bori jedino za slobodu. Prenuo se Ru-
munjac i po erdeljskoj visočini diže nasipe 
sviesti i samoobrane proti divljim napadačima. 
Povladjuje mu domaći Bugarin, i druži se s 
njime; ta znade da je u Rumunjcu polak krvi 
slavenske. 

A ovamo na jugu počele su već krstariti 
i pucati munje. Oluja se velika sprema . . . bit 
će grada težka. 

Ne zna zar holi Magjar, da ta njegova 
Ungarija .broji nešto preko 19 milijuna duša, a 
od tih da ih nije ni polovica magjarskih. Dva 
miljuna i osamstotina Rumunjaca, preko dva 
miljuna Slovaka, preko dva milijuna i p6 Hr­
vata i Srba, a onda Njemaca preko 2 miljuna, 
i 850 hiljada Židova . . . sve to ima danas pro­
ti sebi ideja o jedinstvenoj magjarskoj državi. 

Proti toj ideji Hrvat odavno vodi najže­
šću borbu. Proti toj ideji, koja se bahato hoće 
da nametne svim narodnostima Ungarije, koja 
krši sve što joj na put staje, pa i iste zakone, 
Hrvat je podigao bojni krič. Hrvat se ne da, 
on ne dopušta, da na zemljištu njegovog histo-
ričnog kraljevstva bude uzakonjena tudjinska 
rieč, a najmanje pak prezrena magjarština. 

Oboružan štitom svojih nezatomljivih prava 
on je izstupio i izazvanu borbu prihvatio. 

Neka je blagoslovljena takova borba, koja 
oduševljuje sve potlačene, koja pomaže, da se 
probudi i digne njihova sviest, njihova jakost, 
da pokažu da su ljudi, koji ljube slobodu i 
život. 

Neka je blagoslovljena takova borba, koja 
uz pomoć svih potlačenih, uz njihovu sviest 
i odpor ima da sruši magjarske oligarhe, mo­
derne samosilnike, koji za vlast, za čast, za 
novac postaju odurni vjerolomci, otimači, zu­
lumćari. 

Okolo puste, gdje seOVzijat-Mongol uko-
pitio, počela je mrmljate oluja i ona će se 
razbjesniti elementarnom silom, ona će povaliti 
silnike svojim užasnim gromovima narodne 
srdžbe, onar će razčistiti mutno nebo, sparni 
vazduh, pa kad svrši, kad se slegne, bit će 
ljepše svud naokolo, bit će lakše disati. 

Ovo znadu sve nemagjarske narodnosti u 
Ungariji, za ovim one sveukupno teže i jedva čeka­
ju dan, da se otresu oligarhijske sile i najezde! 

Hrvati su dali znak: Na okup! 
Hrvati će se boriti, dok u svojoj |kući skr-

še i najzadnji i najslabiji odpor vjerolomaca, 
od kojih se pošten čovjek, pošten narod mo­
ra s gnjušanjem odvraćati; Hrvati će poderati 
sva njihova lažna obećanja, sve njihove obve­
ze sadržane u glasovitoj nagodbi, jer do njih 
nisu nikad držali, a sad pak najmanje, te uz 
poklik „dolje s nagodbom", nastavit će borbu 
do skrajnosti. 

Nemagjarske narodnosti, koje se bore j e ­
dnako za slobodu, za svoja ljudska prava, na­
ći će po tom u Hrvatima najnaravnije saveznike. 

Sveti će to bit savez u znaku slobode i 
pravde proti robstvu i nasilju, bit će to onaj 
obruč žerava, u koji uhvaćena škorpija mora 
sama da se zadavi! 

Z a p l i e n j e n o . 
Iz Sinja. 

Dodatno vašemu dopisu u cienjenoj „Hr­
vatskoj Rieči" lipnja o. g. izvolite g. urednice 
tiskati i ovo nekoliko redaka, neka je do zna­
nja čitalačkoj publici — naosob obćinskim či­
novnicima — 

^aplienjeno. 
U smislu § 55 O. P. osobe 

koje služe obćinu, moraju da budu podložne 
Načelniku, koji na njih uporavlja moć zaptenu. 
On može obustaviti od službe i one poslužite­
lje, kojih je imenovanje pridržano obćinskom 
Vieću; ali pravo smetnuti ih sa službe pripada 
Vieću. — § 34 razlučuje činovnike od poslu­
žitelja, kao što i pokrajinski zakon 28 Veljače 
1899 uzporedjuje ih sa pokrajinskim činovni-
cim. — Zemaljski Odbor kao nadležan odlu­
kom 11 travnja 1866 br. 1061, tumačeći § § . 
55 i 34 O. P. kaže: Ne nadleži načelniku ne­
go Vieću, obustaviti sa službe činovnika — pa 
dalje: Načelniku nadleži obustaviti same poslu­
žitelje, koje § 34 razlučuje od činovnika, pa 
ni Vieće ne može učiniti valjanom načelnikovu 
obustavu, jer mu ono ne može dati oblast ka­
kvu mu zakon ne daje (Odbor 7 listopada 1866 
br. 2660 i 22 ožujka 1867 br. 874). — Daka­
ko, samo po sebi dade se tumačiti, te mora 
da bude, da Načelnik ima zaptenu moć nad 
činovnicima, koji moraju da su mu podložni, 
oni se moraju pokoravati i njegove naloge iz-
vršivati, u koliko su te suglasne zakonu te se 
njimi nepovriedjuju propisi zakonom pred-
vidjeni. Dakako da Načelniku nadleži, neposlu­
šne i nepokorne, prkosne činovnike opominjati, 
ukore davati, do potrebe staviti ih pod iztra-
gu dišiplinarnu usljed koje i obustaviti sa služ­
be. Ali bez i najmanjeg uzroka to ne smije da 
bude! Dočim kod nas uzprkos svemu bez ika­
kva uzroka, bez ukora i prigovora tajnika u 
sve i posve neporočna, obće ljubljena, iz same 
zavisti, načelnik ne samo obustavlja sa službe 
nego sa nepristojnim napadajima i uvrjedam 
izgoni ga iz obćinskog ureda! Tajnik dakako 
sve to javlja Zemaljskom Odboru, koji sa svo­
jom odlukom 24 lipnja 1907 Br. 5236, 

^aplienjeno. Jzme-
dju ostaloga pri svršetku odluka glasi: „Načel­
nik vlastan je da obustavi od službe sve ob-
ćinske službenike naime toli činovnike koli po­
služitelje!! Iz ove odluke dade se razabrati, za­
što služe u nas zakoni! 

25Mi>lie>*iJ e n o . 
Neka je ovo do znanja svim obćinskim 

činovnicima, a da na vrieme podignu svoj pra­
vedni glas, prosvjedujući proti protuzakonitoj 



odluci tražeći da se opozove I Doduše tako­
va odiuka koja je bez smisla, ovdje je iznena­
dila sve one kojima je došla do znanja, te se 
pita, je li moguće da se takova šta može do­
goditi u ustavnoj zemlji gdje vlada zakon i 
pravica po slovu i duhu zakona? 

Obćinari. 

Srbski ministar financija u Beču. 
Noćas je prispio u Beč srbski ministar 

financija Paču. Njegovo putovanje najbolje po­
kazuje u kojoj se pogibelji nalazi sklopljenje 
srbsko-austro-ugarskog trgovačkog ugovora. Do­
bro informirani krugovi pričaju, da je srbskim 
delegatima postavljen dilema: Ili će Srbija nje­
zinu politiku na Balkanu voditi prama željama 
„Austrije", i u tomu slučaju se Srbija može 
nadati od „Austrije" svakom dobru, ili će se 
protiviti „austrijskim" aspiracijama na Balkanu, 
a u ovom potonjem slučaju neka Srbija skla-
plja trgovačke ugovore s kim hoće. 

Ovaj dilema, kažu, da mora biti srčika u-
govora srbsko-„austro"-ugarskoga. 

Medjutim nema još formalnih pregovara­
nja izmedju srbskih i „austro"-ugarskih delega­
ta. U Beču se na ime nenalazi ministar izvanj­
skih posala Aehrenthal. Prije nego se srbski mi­
nistar financija Paču porazgovori sa „austro"-
ugarskim ministrom izvanjskih posala, ne će se 
po svoj prilici nastaviti pregovori. Već se u 
diplomatskim krugovima govori, da ne podpi-
še li srbski ministar Paču zahtjeve austro-ugar-
skog ministra izvanjskih posala, da će se pre­
kinuti daljnji pregovori. Pitanje izvoza srb-
skog živog blaga, kažu, da je po Austro-Ugar-
sku Monarhiju nuzgredna stvar, premda Austri­
ja treba koliko volova toliko svinja. 

Ovdje se sa velikom znatiželjnošću oče­
kuje dolazak ministra izvanjskih posala. Jedna 
verzija hoće, da je srbski kralj Petar po na­
govoru ministra Pašića uponomoćio ministra 
financija Paču, da prigne glavu Austriji. Diplo­
matski krugovi tvrde, sporazume li se ministri 
Paču i Aehrenthal u političkim pitanjima, da 
će a ustro-ugarski delegati pristati namah na 
srbske zahtjeve glede otvora granice. 

otuakcija proti stenografira-
nju nenjemačkih govora. 

Beč, 7. Srpnja. 
Češki je klub dao termina ministru-pred-

sjedniku do utorka, da se konačno izjavi pred 
kućom kakovo stanovište zauzimlje vlada pra­
ma zahtjevu, da se moraju stenografirati nenje-
mački govori držani u zastupničkoj kući. 

Ministar je predsjednik na to dao razdie-
liti medju njemačke stranke vladinu osnovu u 
pitanju stenografiranja nenjemačkih predloga i 
interpelacija, kao i čeških govora. Sadržaj vla­
dine osnove glasi: „Pismeno podastrti predloži 
i interpelacije biti će tiskane u stenografičnom 
protokolu zajedno sa jednim autentičnim nje­
mačkim prevodom, koji će biti preveden pod 
nadzorom ministarstva unutrnjih posala. 

Ustmeno moći će se stavljati predloge j e ­
dino u njemačkom jeziku. 

Češki govori moraju biti prevedeni u nje­
mački jezik, ako će da budu doneseni u ste-
nografičkom protokolu. Govornik mora sam pre­
vesti govor u njemački i prije nego ga je dr­
žao u sjednici mora podastrieti prevod pred­
sjedništvu. Predsjedničtvo ima pravo cenzure". 

Na slavenske krugove djelovala je osnova 
ministra predsjednika nepovoljno. Ovdje ne u-
brajam poljački klub. 

Niemci pak ne će da znadu za stenogra-
firanje nenjemačkih govora niti kako to zago­
vara vladina osnova. Oni vele: Slaveni mogu 
podastrieti predsjedništvu kuće jedan skladni 
prevod njihovih govora, dok im ipak ostaje 
slobodno u njihovom jeziku psovati proti Niem-
cima u kući, a da ih itko može konstatovat. 
Stenografički protokol donieti će ovaj skladni 
prevod, dok će protunjemačke novine donieti 
razne govore raznih zastupnika prama podatci­
ma, koje će podatke sami zastupnici dati. O-
sim toga svi su nenjemački dnevnici zastupani 
na galerijama. Njihovi izvjestitelji razumiju ve­
ćinu slavenskih jezika. Njima će biti lako da 
pobilježe uvrede nanesene njemačkom narodu 
u zastupničkoj kući, a da i ne traže podatke 
od nenjemačkih zastupnika. 

Njemački zastupnici još tumače vladinu o-
snovu glede stenografiranja nenjemačkih govo­
ra popuštanjem vlade prama Neniemcitna, oso­
bito prama Česima. , » , ^ . > 

Češki zastupnici se naprosto smiju vladi­
noj naivnosti, da će se zadovoljiti ovim mrvi­
cama. 

Organ zast. Klofača donaša ponovno priet-
nje: „Ne bude li udovoljeno češkim zahtjevi­
ma, veli „Češko Slovo" , tada nema više go­

vora o radinosti k u ć e . Mi ćemo se češki ra-
dikali misliti za to." 

Kako izgleda, ovo pitanje o nenjemačkim 
govorima biti će jedno od najtežih u novom 
parlamentu. 

Uvođenje občeg prava glasa za 
izbore pokrajinskih sabora. 

Beč, 6 srpnja. 
O ovom predlogu socialnih demokrata go­

vorio je najprvi češki socijalni demokrat zast. 
Nemec. 

Uvedenje, veli, sveobćeg izbornog prava 
k o d izbora zastupnika za zemaljske sabore ne 
samo da je nuždno i moguće, već je jedino o-
pravdano sredstvo, kojim će se moći urediti ne samo 
zemaljske financije da li i ostale potrebe ze­
malja. Sabori nisu jedino administrativna nego 
i legislatoma tiela. U saborima se riešava si-
lesija pitanja, koja tangiraju c i e l o radništvo, s 
t o g a je v e o m a nuždno da i radnici budu za­
stupani u saborima. Preporuča prešnost. 

Zast. Sternberg se osvrće na izvode pred-
govornika, te i ako se zahjev o uvedenju sve­
obćeg izbornog prava i za pokrajinske sabore 
čuje sa svih strana, on će glasovati proti preš-
nosti predloga, jer parlamenat nije kompetenat 
da se mieša u poslove pokrajinskih sabora. (Odo­
bravanje). U ustavu od god. 1867 su barem i 
ako prividno zajamčena prava kraljevina i ze­
malja, veli govornik, te se čudi da se može 
naći jedan čovjek, k tomu jedan nazovi Čeh, 
koji autonomiju sabora hoće da speti pod auto­
nomiju parlamenta. 

Za Stenbergom govorio je liepo zastupnik 
Krek S l o v e n a c , klerikalac, 

Redlich Niemac naviešta da će se Niemci 
protiviti uvedenju obćeg prava glasa za sabore 
s v e dok se Niemcima ne dadu garancije, da će 
njihovo zemljište i njihove stečevine ostati ne­
taknute za uviek. Niemci odobravaju. Predsjed­
nik kuće podielio je rieč sliedećem govorniku. 
Zast. dr.a Redlicha slušao je liepi broj zastup­
nika, ali iza kako je predsjednik kuće podielio 
r i e č još jednom zastupniku dižu se na noge i 
ostali zastupnici, koji su do sada sjedili i žure 
se prama onim klupama, gdje sjede članovi 
„Sveze južnih Slavena". Nijedan od mojih no­
vinarskih sudrugova nije mi znao kazati ime 
najavljenog govornika. Ni oni ne razumješe rieči 
predsjednika Kuće. Stenografi trče takodjer, a 
jedan se sluga žuri sa dvie čaše vode prama 
klupama „Sveze". Već su blokirana mjesta čla­
nova „Sveze južnih Slavena". Nastaje muk, ti­
šina, kao da se očekuje veličanstvena rieč. Riedko 
sam u zastupničkoj kući opazio ovakovu tišinu. 
Usred te tišine, u sred te radoznalosti zastup­
nika ustaje čovjek osrednjeg stasa, nešto krupnih 
ledja, crvenih jabučica, siede kose, podiže jed­
nom rukom naočale, drugom bielim rubcem 
čisti trepavice, te dok smotava rubac baca o-
kolo naokolo pogled, da pregleda kao soko 
jato koje ga obkolilo. 

Na galerijama znatiželjni novinari, koji su 
kroz šest godina, što ga u kući nije bilo, za­
boravili njegovu vanjsku fisonomiju, zaletiše me 
pitanjima: Kako se zove govornik? Pripada li 
Svezi južnih Slavena? Je li klerikalac liberalac? 
Odgovor je moj glasio: To vam je istarski 
s o k o I 

Govornik Dr. Matko Laginja izjavljuje da 
je uvedenje sveobćeg izbornog prava za pri­
morske Slavene od velike važnosti. Južni su 
Slaveni od davna bili osvjedočeni da će se 
riešenje zemaljskih prilika moći jedino onda pra­
vedno i pošteno riešiti na korist potlačenog i 
gaženog naroda u Istri i primorju, ako se u-
v e d e sveobće pravo glasa i kod izbora za ze­
maljske sabore. Stoga će razloga govornik i 
njegova stranka glasovati za prešnost predloga. 
Ovim se predlogom ne lomi princip autonomije 
raznih kraljevina i zemalja, niti obstoji jedan 
prejudic, ako se predlaže, da parlamenat preš-
nim putem pozove vladu, e bi pojedinim sabo­
rima kod prvog njihovog zasjedanja podastrla 
osnovu glede proširenja izbornog .prava glasa. 
(Odobravanje). U Istri vladaju okolnosti, mož­
da žalostnije nego li u samoj Galiciji, jer u 
Istri gdje 3/5 pučanstva sačinjavaju Slaveni, oni 
nemaju prava da se u saboru moga poslužuti 
njihovim materinskim jezikom. (Čujte, Čujte). 
Govornik je mnienja da je sveobće izborno pravo 
glasa jedini spašavajući liek, koji može donieti 
spas narodima države. On je podpuno uvje­
ren da će se političke, kulturne i gospodarstve­
ne okolnosti primorskih zemalja jedino onda 
poboljšati, ako se uvede izborna reforma u smi­
slu sveobćeg, jednakog i direktnog izbornog 
prava glasa. 

Govornik nije još niti izustio zadnje rieči 
a u kući odjekne burni aplaus. 

Malo je ozbiljnih govornika u parlamentu, 
a hrvatski se narod može veseliti, da se u onoj 
malicl ozbiljnih ljudi u kući nalazi i dr. Laginja. 

Iza zast. dr. Laginje govorio je zast. Ro-
manzcuk, koji takodjer zagovarao prešnost. Zast. 
Abrahamowicz je proti prešnosti. 

Na predlog zast. dr. Schlegela bi primljen 
konac debate. Izabrani su generalnim govorni­
cima zast Hribar contra, a zast. Seliger pro. 
Na to bi prekinuta razprava. Sliedeća sjednica 
u utorak. Već vam danas mogu javiti, da ovo­
mu predlogu ne će biti priznata prešnost, jer 
u zastupničkoj kući obstoji blok, koji je u ovom 
pitanju na vladinoj strani, koja je već pred 
njekoliko dana preko usta ministra unutarnjih 
posala dra. Biennerthu izjavila, da za sada ne 
misli mienjati status quo kod izbora za pokra­
jinske sabore. 

( 0 tom smo već brzojavno obaviestili. 
Ured). 

0 ribanju oko otoka 
Kornata obćine Salske. 

U broju 126 od 16 lipnja o. g. „Hrvatske 
Krune "ima članak sa podpisom : „nekoliko ri­
bara", u komu se hoće da brani pomorsku 
vladu zbog zabrane ribanja u vodam oko kor-
nata sa strane murterinskih ribara. 

I ako je spor, koji je nastao uslied te 
zabrane, još viseći, red se je ipak osvrnuti na 
taj članak, jer se u njemu krivo navadja i tu­
mači postojeći zakonske propise i izopačuje 
faktično stanje, koje bi imalo da bude teme­
ljem za pravedno prosudjenje spora. 

Ribari Murtera od pamtivieka slobodno su 
lovili ribu duž obale kornatskog otočja i u 
granicam jedne milje od obale. Murterinci po­
sjeduju kao vlastnici sav Kornat. Tu imadu 
zemalja i kuća, te su j e d i n i s t a n o v n i c i 
onog otočja. Nek se ovo zadnje ne zaboravi. 

Kornat pripada obćini Salskoj a Murter 
obćini Tješnjanškoj ; nu ovo ne može da 
mienja ništa ni u faktičnim ni u zakonskim od-
nošajim, koji nastaju uslied toga, što Murterinci 
posjeduju sve otočje Kornata, što tu imadu 
svojih, kuća, što tu dobar dio godine stanuju 
sami kućni stariješine, a neprekidno kroz cielu 
godinujnjihovi ukućani, kmetovi, dvornici i. t. d. 
Osim njih na tom otočju i ne ima drugih sta­
novnika. 

Murterinci plaćaju na svoje zemlje i kuće 
na Kornatu obćinske prireze, podnašaju kao 
poreznici sve obćinske terete, te su po obćin-
skom pravilniku članovi obćine Salske ili ob­
ćinari salski (§ 6 i 72 O. P.). 

Potom ostaju utvrdjene dvie stvari : 1) 
da se Murterinski ribari imaju smatrati stanov-
nicim (abitanti) na Kornatu ; 2) da su obćinari 
iliti članovi obćine Salske. 

Prvo nek se osvrnemo na zakonske pro­
pise, koji Murterincim daju pravo na ribanje u 
vodam oko Kornata navesti ćemo doslovce neke 
stavke iz članka „H. Krune". Tu se veli ;„Nek 
dopisnik izvoli uzeti ribarski zakon 5 prosinca 
1884 i naći će u § 2 jasni odgovor, koji kaže 
da izključivo pravo ribanja u v o d a m a n j i ­
h o v e o b ć i n e i m a j u s a m o n j e n i o b ­
ć i n a r i ; a nipošto oni iz tudje obćine, s a m o 
z a t o jer imaju tamo k o m a d posjeda, jer 
bi se inače došlo do precedenta, kojeg će raz­
umjeti, ako je toliko pametan i sam dopisnik, 
da bi svaki ribar mogao steći pravo loviti duž 
cielo dalmatinsko primorje, kad bi si priskrbio 
komad posjeda u svakoj pojedinoj primorskoj 
obćini. 

Glave daleko mudrije, nego li je ona re­
čenog dopisni'ca, izjavile se najodlučnije za na­
čelo da u vodama jedne obćine nemože da 
steče pravo ribanja već onaj, koji je u do­
tičnoj obćini stalno nastanjen, a to s razloga 
da se nikomu nebi dopustilo da lovi, već u 
jednoj samoj obalnoj obćini." 

Ovdje se citira ćak i ministarstvena na­
redba (a ne zakon !) 5. Prosinca 1884. Br. 188 
L. D. Z., čiji § 2. glasi : 

„Obćinam nije dopušteno dati u zakup 
ribolov, koji je po ustanovi § 1. naredbe o 
pomorskom ribolovu od 6. svibnja 1835 za 
morsku milju od obale izključivo pričuvan s t a-
n o v n i k o m obale. 

Nego ipak dopustit će pomorska vlast, 
saslušav zanimana zastupstva obćinska, da nad­
ležni lučki i pomorski kapitanat pripusti k ribo­
lovu takodjer i druge ribare, nego što su oni, 
koji obćini pripadaju, onda, kad se obistinilo 
bude, da obstoji koji od sliedećih uvjeta, i to: 

a) kad u obćini ne ima ribara ili ih nema 
u dostatnu broju obzirom na prostor obale, 
koja spada u občinski okoliš ; 

b) kad se ribari, pripadajući obćini, ne 
bave onim osobitim ribarskim ratilim, koja su 
za to potrebita, da se izvadi korist iz onog 
morskog prostora, koji graniči područjem ob­
ćinskim ; 

c) kad to iziskuje obskrba trgova." 
Ovaj § 2 minist. naredbe pozivlje se na 

§ 1 previšnje odluke 6. V. 1835 sadržane u 

vladinoj obznani 22. VII. 1835 Br. 12188, a 
taj § 1 glasi : 

„Pomorski je ribolov slobodan, izuzam 
prostor u prvoj morskoj milji od obale, u 
kom prostoru pravo ribanja pripada samim 
s t a n o v n i c i m obale". 

Za prosudjenje spora jedino je mjeroda­
van ovaj § 1, koji s t a n o v n i c i m (abitanti) 
obalnim pridržava pravo ribanja u prvoj mor­
skoj milji od o b a l e ; dočim § 2 min. nared. 
5. XII. 1884. zabranjuje davanje u zakup ribo­
lova sa strane obćine i stvara izuzetke glav­
nom pravilu § 1. prev. odluke 6. V. 1835. Tko 
pročita gorinavedene zakonske propise uvjerit 
će se, da nije nigdje rečeno, da sami o b ć i ­
n a r i imadu odnosno pravo ribanja, niti da 
imadu to pravo oni, koji su s t a l n o n a s t a ­
n j e n i u obćini, kako to tvrdi člankopisac 
„H. Krune". Zakon govori, izričito o : „stanov­
nicim," te je red ustanoviti, koji su to sta­
novnici Kornata, koji imadu pravo na ribanje 
oko tog otočja. Ako se Murterinci nebi tako­
vim smatrali, tko-bi imao onda to pravo? Sta­
novnici ostalih obala obćine Salske ne, jer se 
tomu zakon protivi; osim Murterinaca pak, 
njihovih pripadnika i kmetova drugih stanov­
nika i ne ima na otočju, koje je u njihovom 
posjedu. Tvrdnja g. člankopisca, da bi svak 
onda mogao loviti gdje hoće samo kad bi na­
bavio komad zemljišta u drugoj obćini i tim 
postao njezinim obćinarom, nije nego dosko­
čica, jer su u našem slučaju okolnosti sasma 
drugačije. 

Promislite, koliko li imade pustih otoka i 
otočića, gdje vlastnici pristupaju riedko, dočim 
na njima nije nitko stalno nastanjen a nit je 
to moguće. Kad bi se rieč stanovanje shvatila u 
smislu „neprekidnog pribivanja" onda oko ta­
kovih otoka nebi nitko imao pravo da lovi. 

Zakonodarstvo, kad se bavi o mjestu gdje 
čovjek pribiva, razlikuje tri vrsti takovih mjesta, 
i t o : 1.) prelazno boravište, gdje se čovjek 
slučajno nalazi, ili bez namjere da tu duže 
popostane ; 2.) boravište (quasidomicilium), gdje 
namjerava sadržat se nešto duže vremena u 
stanovitu svrhu (za nauke, liečenje i. t, d . ) ; 
i 3) pribivalište (domicilium verum), gdje je 
trajno nastanjen. 

Boravak Murterinaca na Kornatu nikako 
se nemože smatrati prosto prelaznim ili slu­
čajnim, jer tu imadu svoje zemlje, kuće, sta je ; 
ako se kućni starešina i odaleči, ostaje ipak 
zastupan od drugih ukućana, podvornika L t d . ; 
a inače odalečuje se, da obavi druge domaće 
i gospodarstvene poslove, i namjerom, da se 
opet povrati, da pripazi na svoja dobra, svoje 
interese na Kornatu. Postoji svedjer kontinuitet 
rada i djelovanja Murterinaca na tom otoku. 

Odredbe zakona ne mogu se tumačiti tako, 
kao da bi trebalo da čovjek bude prikovan uz 
otok Kornat za da imade pravo da lovi u prvoj 
milji od obale. Murterinci imadu u Kornatu 
jedno središte svog poslovnog i gospodarstve­
nog djelovanja. Bilo da je to središte glavno 
ili sporedno, kao jedna gospodarstvena filialka, 
nameće im ipak dužnosti i odgovornosti u raz­
nim pravcim, bez obzira što se oni odatle za 
druge poslove odalečuju, ili što neki imadu 
u Murteru glavno središte svog djelovanja, rad 
česa moraju tu veći dio godine* pribivati. Kad 
se oni stoga ne mogu oteti ni dužnostim ni 
odgovornostim, koje su skopčane sa njihovim 
poslovanjem i gospodarstvom na Kornatu, ne 
može vlast da im oduzme ono pravo, što im 
ga zakon daje kao stanovnicim Kornata. 

Zakon je dao povlasticu obalnim stanov­
nicim, da mogu izključivo loviti u prvoj mor­
skoj milji od obale jamačno stoga, što tu oni 
podnašaju i sve nametnute im terete ; što su 
izloženi i svim pogibeljim ; i što se napokon 
onaj razmak mora smatra kao nastavak obale, 
donekle kao obćinska svojina. Razlog je pra­
vičnosti, i ništa drugo, potakao zakonodavca, 
da reservira taj ribolov obalnim stanovnicim. 
1 taj razlog pravičnosti govori glasno na korist 
Murterinaca, posjednika i radnika na Kornatu, 
gdje, kao uobće svi stojnici, snašaju terete, 
odgovornosti, pogibelji, imadu sva javna i pri­
vatna prava izim onog, što im ga pomorska 
vlast hoće da dokine. 

Ne smatrati Murterince stanovnicim Kor­
nata u smislu i svrhe citiranih zakonskih odre­
daba, pri navedenim faktičnim i pravnim od-
nošajim, znači činit silu i duhu i slovu zakona. 

Nego i razlog shodnosti morao je napu-
titi pomorsku vlast na pravedne mjere. Otočje 
je toliko raštrkano, prostor je golem, da i bez 
kakvog prava, dotična vlast je po § 2 nave­
dene Min. Naredbe imala dopustiti ribolov, tim 
više, kako je svim poznato, što na našim trgo­
vini vlada skupoća i nestašica ribe. 

S druge strane Murterinci su od pamti­
vieka lovili ribu i u prvoj milji od obale Kor­
nata. Vršenje ovog posjeda oni mogu pravo­
valjano dokazati i sudbeno utvrditi. Pomorska 
vlast svojom bezrazložitom zabranom uvalit će 



dvie obćine, Tješnjansku i Salsku, u jednu 
skupu parnicu, za čiji izpadak ne more biti 
dvojbe. 

Kad se sve prikupi, nije li opravdan pri­
govor nepravednosti, bezrazložitosti, što se iz­
naša proti iztaknutoj zabrani; nije li opravdano 
obće čudjenje zanimanika? 

Viesti. 
Hrvatski sabor - odgodjen. „Narodne No­

vine" od 8. o. m. objelodanjuju: Mi Franjo J o ­
sip prvi, po milosti božjoj cesar Austrijanski. 
kralj Ceski i. t. d. i Apostolski kralj kraljevina 
Ugarke, Hrvatske, Slavonije i Dalmacije. 

Velemožnomu banu kraljevina Hrvatske, 
Slavonije i Dalmacije dru. Aleksandru p). Rako-
dczavu. Vjerni Nam iskreno mili! Na temelju u-
stanove § 3. zakonskog članka II. od godine 
1870 o uredjenju sabora kraljevina Hrvatske, Sla­
vonije T Dalmacije obnalazimo odrediti, da sjed­
nice sabora kraljevina Hrvatske, Slavonije i Dal­
macije imadu do dalnje naše odluke ostati od-
godjene. 

U ostalom ostajemo Vam Našom kraljev­
skom milosti blagonaklonjeni. 

Dano u Ischlu dne 5. srpnja 1907. Franjo 
Josip v. r. Josipovich v. r. Rakodzcav v. r. 

„Hrvatska Rieč" prodaje se u Šibeniku u 
knjižarnici g. Ivana Grimani-a i u prodavaonici 
duhana g. Šimuna Bianchi-a u Glavnoj ulici. 

Druga mjesta, gdje će se takodjer do mala 
prodavati, bit će naknadno javljena. 

Niemština u tamnicam još traje. Doduše je 
„macchiavelizam" dan-danas u modi, te se sta­
novita čeljad ne žaca se laćati i ogavnih sredstava 
samo da poskoči. 

Onomadne javismo, kako je odveć smiešna 
ona švabska komanda (pa još drvenom sablji-
com) mladim uznicima. Dok to ponavljamo — 
jer još ne prestaje — shvaćamo da idemo time 
na liepak onima, koji jedva čekaju, da im se 
napravi malo „reclame" za protunarodne i ne­
zakonite novotarije. Nu ipak upozorujemo, da 
fučekova pašovanja malo traju i da Hrvati znadu 
razklimati i ministarske stolice, kad im se silom 
hoće da nametne tudji jezik. 

Rekosmo u nadi da se više na stvar neće­
mo povratiti, jer ne želimo. 

S toga do koga je, neka providi. 

Izvješća oružnička. Svojedobno Ante Duna-
tov pok. Mate, Miho Crljenak pok. Vice iz Vo­
dica zatražili dozvolu nošnje lovačke puške. 
Ljudi izglednog ćudorednog ponašanja, nepo-
ročni. Politička vlast zaniekala im dozvolu, jer 
iz dobivenih tzvida — opasni. Ante Srdarev Vi-
cin, poročan, dobio dozvolu. Ondašnja obćina 
Vodička zatražila razjašnjenje. Politička vlast od­
govara: istina, Srdarev bio u tamnici radi tje­
lesne ozlede, ali se dovidio pameti, podobrio 
se i postao pouzdan — može nositi pušku; ta­
ko glase oružničke informacije. 

Mate Furlan p. Mate g. 1895. bio u za­
tvoru radi tjelesne ozlede. God. 1902. pod br. 
1062. Rg. 7, nadvevka 6 veljače Poglavarstvo 
prima ga na propisanu zakletvu poljara i do­
zvoljava mu nositi kao poljaru pušku. Dozvola 
oslanja se na oružničko izvješće. 

Od 1895. pomenuti Furlan ne bio nikada 
u zatvoru, dakle okajao još 1902 svoje griehe. 
Ovih dana pitao mjesto obćinskog redara. Dne-
va 28 pr. lipnja br. 674 prima sa Obćine od­
luku : da mu molba nije mogla biti uzeta u 
obzir s razloga, što c. k. Kotarsko Poglavar­
stvo u Šibeniku nije našlo shodnim da ga pri­
mi na zakletvu. 

Za poljara, što je delikatnije, da ; za ob­
ćinskog redara — ne. 

Oh, ti oružnički izvještaji!! 

Iz Benkovačke okolice, nam pišu. Ovdje 
sad vlada suša i pripeka da dragi Bog oslobodi 
take! Ne pane II do malo kiša, neš jedifoga ku-
ruza. Ovdje hrana sva slabo rodila, pa iznevjeri 
li još kuruz, onda još i naopako. Nekidan iz 
Stankovaca u Benkovac prvi put poletila kolo-
slanica. Ovo je prvo mjesto na Kotarim iz kojeg 
je počela letiti kurijera. Ajde neka u dobri čas 
i Bog dao, pa i drugi što dobili! 

Nekidan na 3 o. mj. pridesi se u selu Ra-
dašinovcim grozni slučaj: Ante Kljaić kopao gnjilu 
glavaru Grgi Kljaiću pa se nekako na nj očepi 
gnjila i pritisne ga, odkle ga, tek živa izvukoše, 
tako, da je jadan nakon nekoliko časa izdahnuo. 
S njim se trevio i glavarov sinovac, dječak od 
5 god. te ie i njeg gnjila pritisnila odmah na 
mrtac. 

„Hrvatski Sokol" u Murteru Na blagdan na­
ših Sv. Apostola Ćirila i Metoda Murterski je 
Sokol prisustvovao korporativno Sv. Misi glago­
ljskoj, u župnoj Crkvi pred oltarom Sv. Braće. 

Popodne „teferić", a u veče bratska zabava 
uz tumač našeg amaneta — glagoljice 1 

Sokolsko slavlje u Korčuli. Kako već javi­
smo, Hrvatski Sokol u Korčuli slavi blagoslov 
barjaka na 28 o. mj. u nedjelju u oči pokrovi­
telja mjesta Sv. Todora. Barjak je poklonjen 
družtvu od korčulanca V. Letice nastanjenog u 
Americi. 

Korčula se već sprema, kako da slavlje što 
bolje ispane, tako da će to trajati puna tri dana, 
naime na 27. 28 i 29 srpnja. Nu glavna je slava 
na 28. o. mj, za koji dan već najaviše svoj do­
lazak: Sokol Dubrovački sa glazbom, Sokol Split­
ski, Sinjski i Makarski. Zadar će biti zastupan, a 
društva Betina, Mandalina, Murter, Šibenik, Tie-
sno i Vodice koja nastupiše u Krešimirovu župu 
upriličuju možda sa šibenskom glazbom zajednički 
izlet posebnim parobrodom. 

Iz Šibenika i Vodica biti će brojnog oda­
ziva. 

Evo programa, koji je već objelodanjen i 
tiskan na krasnim plakatim: 

1. Vježbe s batinama (muški pomladak Korčula"). 
2. Ustup za „Proste vježbe". 
3. Proste viežbe (5 sastava Praškog sleta). 
4. Francuski baton (Prednjački zbor Hr. Sokola 

Korčula), 
5. Vježbe na spravama — vježbe gostiju (uzor­

ni odjeli). 
6. Vježbe cvjetnim lukovima (ženski pomladak 

Korčula). 
7. Vježbe na spravam (niži odjeli). 
8. Bacanje kamena s ramena. Junačka narodna 

igra (odjel Hr. Sokola Vodice). 
9. Vježbe sčunjevima (5 sastava zagrebačkog 

sleta). 
10. Večer u 8 1/i sati „MoreŠka" (originalna u 

starinskim kostimima — Korčulanska junačka 
igra s mačevanjem). 

Vježba se u triko — odielu. 
Korčulanski sokoli već se sada spremaju, 

već sada rade, kako da što bolje dočekaju braću 
sokole i ostale goste. — Na nami je iz pokra­
jine, da se bratskom pozivu odazovemo, kad 
nam je i onako sudjeno, da se ove godine mje-
šte u Zadru, sastanemo u ubavoj starodrevnoj 
Korčuli, koja sad u doba njezina preporoda, tre­
ba maldane toliko pripomoći, koliko i Zadar. 

Korčula je grad, stoga Taljani drže na pola 
svojim; na Korčulu oni osobito vrebaju; u Kor­
čuli se vanjskom pripomoć uzdržava „Lega"; a 
Korčula se danas budi, Sokolstvo će ju 
iz sna probuditi! 

Kapetan „Iniziatora" opet se povampirio. 
Zajedno sa jednim mornarom iz Zlarina izazivlje 
putnike, dirajući ih u njihove rodoljubne osjećaje. 
Vanka Krovati, živili tolomaši i dalmatinci, to su 
im svakdanje rieči, tako te nekidan na parobro­
du, u malo nije došlo do kavge. 

Gospodinu Negru na znanje, neka svoje 
ljude ukroti, jer bi kojeg liepog dana moglo „doći 
do gustih". 

Iz Sinja nam pišu: U noći na 29 pr. mj.: 
planula je vatra u velikoj pojati Tripalovoj. — 
Sinjani, srčani u vatru skočili da će trnuti, kad 
eto poglavara Kaleblća i naregjuje oružnicim: 
tko se uzprotivi mojim naredbam napište ga!" 
Te rieči izrečene od same sile a bez ikakva raz-
logaj teško se dojmile Sinjana. — Okrenuše le-
gja poglavaru i i . odoše svojim kucam. 

Srećom te nije bilo siena, pa je vratra bila 
utrnuta još i prvo dolazka poglavara. 

Pazite, koji selite u Ameriku.! Niko Šprljan 
iz Vodica putovao je prošlog mjeseca iz Trsta u 
New-Jork parobrodom društva Austro-Ame-
ricana. On i družina na tome parobrodu pretr-
piše gorkih muka. 

Evo što pomenuti Šprljan piše u pismu 
11/6 o. g. iz Pitsburga: 

„Kad smo kanal prošli zvan Gilbratar stigli 
smo do lanterne S. Vincenco, a kad smo i ovu 
mitili, eto nesreće. Puklo nešto u makini i tute 
se parobrod ustavio jednu uru. Svi se pristrašili 
i mislili smo svoje kosti ostaviti u dubokom moru. 
Tto misli u Amerike poći, neka neidje sa društvom 
Austro-Amerikana. Bolje mu se utopiti, nego li 
se voziti na ikakvom parobrodu toga društva. 
Dok se ukrcaš, vele ti, sve je dobro, tako će 
biti, ovako će biti, a kad si se ukrcao i otišao 
niza sinje more, onda niši više sobom gospodar. 
Tu te gura, tu te turka, na te viče, na te se dere. 
Slabo je na svaki način, a umro bi od glada da 
nemaš koju paru uza se. A što prodaje, da u 
vraga ideš kupiti i vrag bi više dao, jer bi i on 
rekao, nije pravo da se ovako davi narod. Dva 
tri deka salama, to ti je 20 novčića, 2—3 deka 
špeka 10 novčića, jaje 8 novčića, bićerin rakije 
20 novčića, čaša piva 20 novčića, pet - šest smo­
kava 15 novčića, a tako isto šljive, a svaki pe-
verun jednu šoldu. — To ti je za ubiti čovika. 
A ako te i zaboli, moraš stati na kuverti. Hrana 
je dikad takova, da je nebi ni baš okusio. Nas 
je bilo 7 iz Vodica, 2 iz Šibenika i 2 iz Krapnja. 
Bićemo potrošili svi skupa više od 50 dolara na 
samom vaporu i opet bi bilo slabo, da nije bilo 
nekoliko mornara naših Hrvata iz Dalmacije. — 
Vapor se ustavio do Amerike četiri puta, jer mu 

ne valja makina. Sa narodom se gadno postupa. 
Etila kiša ili vitar, neda ti da ideš doli, da sakri-
ješ svoju glavu. — Da bi stao sve pisati kako je 
kod tog društva, nebi nikad ispisao. — Prepo­
ručite našim, koji idu amo, da se nikako ne 
voze sa društvom Austro-Amerikana." 

Tako evo piše onaj koji se vozio parobro­
dom toga drvštva, pa zato neka narod dobro 
progleda, prvo nego li se tamo uputi. 

Za „Družbu Sv. Ćirila i Metoda za Istru" 
primila je mjesna podružnica K 18 skupljenih u 
Krapnju na objedu u Samostanu franjevaca. Od 
gpsp. Ant. P. Vlahovića K 4. u znak izborne 
pobjede braće Istrana. Od gosp. Uroša pl. Fon­
tane K 2, a od gosp. Kamenarovića uč. III. raz. 
K 1. 

Svega K 2 5 . — 
Prije iskazanih K 206.31 

Ukupno K 231.31 
Napried za našu Istru! 

Imenovanja na pošti. Današnja „Wiener Zei­
tung" donaša sliedeća imenovanja: Ministar tr­
govine imenovao je upravitelja pošte Andrija 
Pavlina u Dubrovniku nadpoštarskim kontrolorom 
isto u Dubrovniku; poštarskog upravitelja Ru-
dolfa Cettinea u Sinju nadpoštarskim kontrolom 
u Splitu i poštanskog kontrolora Karla Morawet-
za u Zadru nadpošt. kontrolorom u Dubrovniku. 

Sporazum sa dalmatinskim parobrodarskim 
družtvima. — Danas 5. o. ni. su nastavljena u 
Beču ugovaranja izmedju dalmatinskih parobro­
darskih društava. Sjednici je predsjedao glavom 
ministar trgovine dr. Foršt. Dalje su prisustvo­
vali sjednici zastupnici trgovačkog i financijalnog 
resorta. Na sjednici su bila zastupana sliedeća 
družtva: „Ragusea", „Negri", „Zaratina", „Topić" 
i „Rismondo". Ove su sjednice posvećene raz-
pravama uredjenja onog diela plovitbene službe, 
koji će pripadati dalmatinskim družtvima. Sjed­
nica je trajala njekoliko sati. Kako naš izvjesti­
telj saznaje, na današnjoj su se sjednici našli 
slošni svi zastupnici raznih parobrodarskih druž­
tva u .pitanju itinerara. 

„Ubožkom Domu" u Šibeniku udieliše: Da 
počasti uspomenu pk. Franke Ermancora: gg. 
Frano Crljenko K 2 ; — Niko Skočić K 3 ; — 
Grgo Koštan K 2 ; . — Da počaste uspomenu M. 
ud. pl. Marasović: Družtvo Pio Negri i dr. K 6;. 
Da počaste uspomenu pk. Vice Štambuk: Obi­
telj Weisenberger K 10; — Vladimir Kulić K 1; 
— Da počaste uspomenu pok. Rad. Sisgoreo; 
Don Vicko Škarpa K 2 : — Klaudij Barbetti K 
2. — Da počaste uspomenu pok. Franke ud. 
Ćelar: Ante Tikulin K 1 : — Fila ud Sisgoreo 
K 1: — Da počaste uspomenu pk. Slavka Šo-
ljana: Antun Goldoni K 2 : — Krešimir Novak 
K. 1: — Vladimir Kulić 1: — Da počaste uspo­
menu pok. Adelalajide Jadrov: Josip L. Bilić 

15 : — Cezar Rubčić K 2 : — Ivan Bergnocchi 
K 15: — Obitelj Sponza K 2 : — Marko Antunović 
K 4 : Paško Čikara K 6 : — Fila ud. Grubišić K 
2 : — Kata ud. Mazzano K 2 : — Obitelj Meichs-
ner-Bane K 4 : — Da počasti uspomenu pok. 
Gjure Vidaka: Dr. Julije Gazzari K. 3 : — Da 
počasti uspomenu pok. N. Bay: — Ivan Bergnoc­
chi K 4 : — Ukupno K 83. 

Naše brzojavke. 

Vrstan, sposoban mladić, 
gimnazijalac, spravan je kroz iduće velike škol­
ske praznike pripravljati učenike za prijamni 
izpit I., II. i III. razreda realke ili gimnazije uz 
primjerenu naknadu. 

Za potanje obavjesti obratit se našem U-
redništvu. 

Zagreb, 10. Ovdje je jako neugodan 
dojam učinila odgoda sazvanog sabora. — Stal­
no je ipak da Rakodzcav neće u svojem naumu 
ovom odgodom ništa polučiti. Nezadovoljstvo 
u pučanstvu raste. 

Beč, 10. Jučer u parlamentu bili su ve­
liki neredi, buka, vika radi toga što je zastup­
nik Markow držao govor u ruskom jeziku. 

Beč, 10. Nagodbeni pregovori izmedju 
Austrijskih ministara i ugarskih nastavljaju se. 
Po prilici, kako se glasa, bit će završeni u petak. 

Berlin, 10. Predstoji sastanak cara rusko­
ga Nikolaja sa carem Vilhelmom i to u kojem 
mjestu Njemačke. 

London, 10. Odkriven je u velike zas­
novani atentat anarhista ^proti kraljevskom en-
gležkom paru. Glave urote su pohvatane. 

Beograd, 10. Nije još za stalno odlu­
čeno mjesto i dan sastanka kneza bugarskoga 
Ferdinanda sa^ [kraljem j Petrom,.ali je sigurno 
da će se sastati i to skoro radi odnošaja bu-
gasko-srbskih. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) 
Vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik Josip Drezga. 

W Prodajem - a j f 
jednu zemlju u Rožicam u Donjem polju od 
18 motika stare Loze, a nove amerikanske 2 
motike. Zemlja je sasvim dobra, a nije skupa. 
Tko ima namjeru kupiti, neka se javi kod mene. 

S T A N K O J U Š I Ć p. I v a n a 
iz Varoša — ŠIBENIK. 

Najbolji i najjef­
tiniji šivaći stro­
jevi „SINGER" 
najnovijih siste­
ma. Dobivaju se 
samo u skladištu 
šivaćih strojeva 

„SINGER" 
^rlmtxxxi Š i b e n i k , 

Javljam P. N. Obćinstvu da sam 
ovih dana otvorio u ovom gradu 
u Glavnoj ulici u kuci Prebanda. 

Hrojačnicti 
- - i sHIadižte robe 

za mužHa odicla. 
Jamčim za dobre vrsti robe, za ele­
gantan kroj, kao i za tačnu izradbu. 

CIENE UMJERENE. 

Llligj PalađinO, Šibenik. 

Podpisani časti se ob­
znaniti p. n. obćinstvo, 
da je snabdjeven skla­
dištem najljepših foto-
grafičnih sprava (apa­
rata) i sa svim nuzgre-
dnim predmetima, po­
trebnim u fotografske 
svrhe. Ciene umjerene. 

I V A N G R I M A N I 
knjižar—Šibenik. 

IVAN RUDE 
Šibenik — Glavna ulica 

preporuča P. n. obćinstvu svoj 
veliki izbor ilustrovanih raz­
glednica i svoju bogato ob-
skrbljenu papirnicu sa svim pi-

sarničkim predmetima. 

Prodavaju se školske knjige i 
raznovrstni koledari. 

Veliko skladište igračaka, galan-
terijske sitničarije, predmeta iz 
terakote. Najljepši izbor parfu-
merija itd. itd. Ciene umjerene. 
Naručbe se opremaju svom po-

spješnošću. 
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PODRUŽNICA HRVATSKE VJERESIJSKE BANKE - ŠIBENIK. ~ M 

0-
B A N K O V N I ODJEL 

prima uložke na knjižice u konto 
korentu u ček prometu; eskomp-
tuje mjenice, financira trgovačke 
poslove, obavlja inkaso, pohra­
njuje i upravlja vriednine. Devize 
se preuzimlju najkulantnije. Izplate 
na svim mjestima tu i inozemstva 
obavljaju se brzo i uz povoljne 

uvjete. 

D i o n i č k a g l a v n i c a 
K. 1 . 0 0 0 . 0 0 0 

Pričuvna zaklada 1 0 0 . 0 0 0 

Centralka Dubrovnik 

- - Podružnica u Splitu i Zadru. 

Priskrbljuje zajmove uz amorti­

zaciju kotarima, općinama, i jav­

nim korporacijama. 

U & 

MJENJAČNICA 

kupuje i prodaje državne papire, 
razteretnice, založnice, srećke, va­
lute, kupone. Prodaja srećaka na 
obročno odplačivanje. Osjeguranje 
proti gubitku kod ždriebanja. Re­
vizija srećaka i vriednostnih pa­
pira bezplatno. Unovčenje kupona 

bez odbitka. 

0 0 r^s" 0 

o % 

Z A L A G A O N I C A 

daje zajmove na ručne zaloge, 

zlatne i srebrne predmete, drago 

kamenje itd. uz najkulantnije 

uvjete. 

O 0 

30E Banka Commerciale Triestina $ 
prima: 

Uložke u krunam uz uložničke Listove; 
sa odkazom od 5 dana uz 2 3/4°'o 

. 15 „ „ 3 % ' 
fi 30 „ „ 4 V/o 

Jložke u zlatnim Napoleonima ili u engl, funtim. 
(šterlinam) uz uložničke Listove: 
sa odkazom od 15 dana uz 2 ° / 0 

30 „ „ 2 1 /» 
3 „ „ 3 % 

NB. Za uložne listove sada u toku, novi 
kamatnik ulazi u kriepost 15.og Novembra i lO.og 
Decembra o. g.; izdaje blagajničke doznačnice 
na donosioca sa škadencom od 1 mjeseca uz 
kamatnjak od 1 l / t °/ 0. 

Banko-Žiro i Tekući račun. Valuta od dana 
uloženja, uz kamatnjak koji će se ustanoviti; 
obavlja inkasso mjestnih računa, mjenica glase-
ćih na Trst, Beč, Budimpeštu, Prag i druge glav­
ne gradove Monarhije, te plaća domicile svojih 
korentista bez ikakvog troška. 

Izdaje uložne knjižice na štednju uz dobit 
od 3 V/o 

Otvara tekuće račune u raznim vriednotama. 
Inkassi: Obavlja utjerivanje mjenica na sva mje­
sta Inostranstva, odrezaka i izžriebanih vriednost­
nih papira uz umjerene uvjete. 

Izdaje svojim korentistima doznačnice na 
Beč, Aussig, Bielitz, Brno, Budimpeštu, Carlsbad, 
Cervignano, Cormons, Cernovicu, Eger, Rieku, 
Friedek, Oablonz, Goricu, Graz, Innsbruck, Kla­
genfurt, Lavov, Linz, Olomuc, Pilsen, Polu, Prag, 
Prossnitz, Dubrovnik, Solnograd (Salzgburg), 
Split, Peplitz, Troppau, Warnsdorf, Bučko-Novo-
mjesto i druge gradove Monarhije bez ikakvog 
troška, a na Inozemstvo po najboljem dnevnom 
tečaju. 

Izdaje Kreditne listove na sva mjesta Monar­
hije i Inozemstva. 

Bavi se kupnjom uz tovarne dokumente u 
Novi Jork, London, Pariz, Hamburg, itd. itd. uz 
umjereni kamatnjak. 

Daje predujme na vriednostne papire, robu, 
warrants i tovarne dokumente uz uvjete, koje će 
se ustanoviti. 

Daje jamčevinu za carine skladišta Kontira-
nja (Contirungs-Lager). 

Preuzimlje u pohranu i upravljanje: 
U sobi sigurnosti, koja pruža najveću garan­

ciju proti kojoj mu drago pogibelji provale i va­
tre i kojoj je posvećen osobiti nadzor sa strane 
bankovnih organa, primaju se u pohranu vriedno-
stni papiri, zlato, srebro i dragocienosti, uz povolj­
ne uvjete, te se na zahtjev preuzima i upravlja­
nje istih. 

Osjeguraje vriednote proti gubitcim žriebanja. 

Banka Commerciale Triestina. 

NE CITATI 
imo već k u š a t i s e m o r a 

davno prokušani medicinski 

STECKENPFERD 
SAPUN od 

ljiljanova mlieka 
od BERGMANNA i Druga, Draždjani i Tetschen 

n a / L . od pri je poznat pod i m e n o m 
B E R G M A N N O V A SAPUNA 

od^ljiljanova mlieka 
da se lice oslobodi od sunšanih pjegica, 

da zadobije bieli tein i nježnu boju. 
Pretplatilo komad po 80 para 

u drogariji VINKA VUČIĆA 
, ŠIBENIK. 

SINGER ŠIVAĆI 
STROJEVI 

za sve moguće svi 

ne s a m o za industr ia lnu uporabu, već i za svako šivo n 
kućnoj ekonomiji , mogu se dobivati jedino kod nas . 

Treba paziti da 

se strojevi [doba­

ve samo-iz našm" 

dućana. 

Svi se naši 

dućani razpozna-

vaju po ovome 

znaku. 

SINGER i Dr. ANON. DRUŽTVO U ŠIVAĆIM STROJEVIMA. 
Skladištar i predstavnik u Šibeniku K A R L O B A M B E R G E R , Glavna ulica. 

00000000G0ĐOGĐOĐG 

Drogarija Vinka Vučića Šibenik 
(prije A. Junakovića) 

preporuča svoj bogato oskrbljeni dućan raznim ljekovitim mi­

rodijama, predmetima iz gume, svakovrstnim 

mineralnim vodama, velikim izborom najfinijih 

parfima i predmeta nužnih za bolestnike. 

JEDINA HRVATSKA TVORNICA VOŠTANIH SV1EĆA U ŠIBENIKU. 

Svoj k svome! — POZOR! — Svoj k svome! 

Častim se javiti p. n. obćinstvu, poštovanom svećenstvu, crkvama, bratov­
štinama, da sam otvorio u ovom gradu 

U ® TVORNICU VOŠTANIH SVIEĆA. £ 8 

Kod mene dobit se mogu iz^vrstne, a već od mnogih priznate u svim 
veličinama svieće ud pravog pčelinjeg VOSka, kao i finog crkvenog tamjana. 

Svaka i najmanja naručba p. n. mušterija oprema se najspretnije, te se 
obvezujem obaviti njihove naloge u što kraćem roku, obvezom najpomnije izradbe 
i uz najpovoljnije uvjete 

S veleštovanjem 

VLADIMIR KDLIĆ 
Šibenik (Dalmacija) Glavna ulica. 

JEDINA HRVATSKA TYORNICA VOŠTANIH SY1ECA U ŠIBENIKU. 

« A » 4 A » A±* «>» «,̂ » «±» «,4» «±» *A* *A» *A» *A|
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JADRANSKA BANKA 
Q U T R S T U 0 

Bankovne prostorije u ulici Gassa di risparmio, 
Br. 5 . 

. . . . . . . . Vlastita zgrada. . . . . . . . . 

Obavlja sve bankovne i mjenične poslove: 
eskomptuje mjenice, daje predujmove na vried­
nostne papire, kao i na robu ležeću u javnim 
skladištima. 

Kupuje i prodaje vriednostne papire, svake 
vrsti, devize, inozemni zlatni i srebrni novac, te 
banknote i unovčuje kupovne i izždriebane pa­
pire uz najpovoljnije uvjete. 

Izdaje doznake na sva glavnija tržišta 
monarhije i inoze'mstva, te otvara vjeresije uz 
izprave (dokumnte) ukrcavanja. 

Prima novac na štedioničke knjižice u te­
kući i giro račun. 

Obavlja sve burzovne naloge najbrže i 
najsavjestnije uz vrlo umjerene uvjete. 

Posreduje i konvertira hipoteke kod prvih 
hipotekarnih zavoda uz najniže uvjete. 
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je najbolji cigaretni papir, podpuno izgoriv, ne sadržaje sastavina 

škodnih zdravlju, daje duhanu preugodan mirluh, najveći uspjeh po-

sljednih godina, mora bit predpostavljen od svih koji njeguju svoje 

zdravlje, zavoljen od svih pravih duhandžija i svak ga mora kušati. 

Kutija od 100 svežčića K. 5 . Izključivi skladištar za političke kotare 

Šibenik, Knin i Benkovac. Gosp. A N T U N BOGIĆ u Šibeniku. ta 

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X 

Svaki trgovac, 
koji ne oglasuje 
svoju robu, u-

stupa mjesto 
svojim takmaci­
ma, koji ogla-

suju. 

Mrt u ^ t a n o v l j e n a 

c, 

"Hi T l 

( u l i c a S t o l n e C r k v e ) . 


